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Enena ViBansan

IToBoaxcckas eoc. coyuarvro-eymanumapras axademus (Camapa)

Kagpedpa pyccroeo A3bixa, KyAsmypul peutt u Memoouxu ux npenodabanus
Xamuea Kyammabcka

Jloosuncxuil yHuBepcumem

Kagpedpa asvixosnanua Uncmumyma pycucmuxu (Iloavuia)

Wpnuaa Huxknruaa

Camapcxutt uncmumym (¢puauan) Poccuiickoeo eoc. mopa06o-3k0HOMUUECKO20
yHubBepcumema, Kagpedpa urocmpannsix a3vikob

Metadoprdeckne 3B¢peMn3MbI JeIMKATHOV TeMbI
B PYCCKOM, IIOJICKOM ¥ aHIJIMVICKOM SI3bIKax

SI3BIK KaK OyHaMudecKasl ajallTVBHas CUCTeMa, CIIOCOOHAas YyTKO pearu-
poBaTh Ha M3MeHEHVs B sI3IKOBOM COILVIyMe, BBIIIOJIHSET Psifl KOMMYHIKATVB-
HBIX 3a7a4, o0ciyXmBas pasHble cdepbl obmenns. Kaxmas cdepa oOrieHvst
B COOTBETCTBMM C TeMV KOMMYHWMKATMBHBIMMU 3ajladaMy, KOTOpBIE CTaBSITCH
B HeVl, IpeTbsBIsAeT K S3bIKy cBom TpeOosaHms. OOIIen3BecTHO, UTO «eCTh CH-
Tyamnum, B KOTOPBIX BCe JOJDKHBI BeCTU ceDsl IIpelieIbHO IIPSMOIMHEVHO (KPUK
O TIOMOIIM), ¥ CUTyalluy, B KOTOPBIX Bce M30eraroT HpPsSMOJIVHEHOCTM (Ta-
O6yupyemsle Temer oOrenns)» (Kapacuk 2007: 80). B wacTHOCTH, MICTOpMYecKn
CIIOXKWIVICh B SI3BIKOBOVI CHICTeMe CIIOCOOBI 3BheMICTIHUeCcKOr HOMVHAIINY BCe-
0, YTO HapyIIaeT KyJIbTyPHBIE CTEPEOTUIIBI OOIIeHNs. DTO B OCHOBHOM HalMe-
HOBaHMA SABJIEHUV, KOTOpPBIe IPEeACTaB/IsIOT COOOV BOIUIOIIEHMEe COIVaIbHO
HeIpyeMJIeMOro, CTUTMaTUIHOTO. B cBs311 ¢ 3TMM 3BpeMIM3MBI KaK «CTIeITyaIm-
3UpOBaHHbIe 3HAKM, BBIIOIHLAIONIME (PYHKUIMIO romeocrasa» (Ievran 2004:
179), MOXHO paccMaTpVBaTh KaK PedeBOVI aKT OCO3HAHHOIO CMSTYEHWUS pedn
VI 9aCTHBIV CJTydaii KOMMYHMKaTUBHOV CTpaTerny KOCBeHHOCTH, TI03BOJISIOIIEN
00XOIWUTh KOMMYHMKATMBHBIE TPYOHOCTM ¥ KpusucHble curtyarym (Leviran
2004: 193).

INonsiTrie KOCBEHHOCTV, VIV HENPSMOV KOMMYHMKAIIVM, MOXXHO OIIpefie-
JINTh B caMOM OOIIieM BHjie KaK Cofep KaTeIbHYIO OCJIOKHEHHOCTh pedw, Ipu
KOTOPOVI IPOVCXOOUT OTCTyIUIEHWe OT S3BIKOBOVI KOHBEHIIVNM, KOTOpOe OIIly-
ImaeTcs ydacTHMKamMy KomMmyHmKammm (Hementses 2003:13). B ocHOBe kare-
ropuy KOCBEHHOCTW BCeT/ia JIOKUT HeKoe IIPOTMBOpeule, KOTOpOe HaXOIWUT
BEIpa’keHVe 1 B mporlecce 3Bdemmsanim. Kak ormewaer E. V. [ervrasn, «ama-
JIeKTUYecKasi Opupora 3BEAEeMICTIHUECKOTO IIeperIMeHOBaHMs 3aK/IIovaeTcs
B TOM, YUTO pe3yJIbTaTOM IaHHOIO IIpollecca AOJ/DKHA BBICTyIIaTh HOMVIHAIIVIS,
KOTOpasi, C OIHOVI CTOPOHBI, ByaJIpoBasIa ObI CyTh SBJIEHNS, a C APYIoN — y3Ha-
BaJIach OBl KOJUIEKTVMBOM HOCWTeJIe si3blka KakK 0DO3HadeHMe TOro e pede-
penra» (Lerirair 2004: 188). Takum oOpasom, kak cunraer aBTop (Leviran 2004:
189), 3BdemmcTITdecKasi HOMMHAINSA «IIPeACTaB/IsieT CODOVI pe3ysIbTaT CBOe-
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0o0pa3HOTO KOMIIpOMMCCa MEXOy CeMaHTMKON (OTpakeHVe CYITHOCTM IeHO-
TaTa) M IIparMaTHKON (OTpaKeHVe MHTePeCcOB TOBOPSIIIIETO)».

C KOTHUTWMBHOW TOYKW 3peHMsd, 3BdeMm3anms ecTb CI0CO0 OLeHOYHO
Kareropmsanmy, nbo - KakK CIIpaBe[yIMBO OTMeuaeT IIOJIbCKUV YUeHbII AHHa
HdomMbposcka - «eufemizm juz niejako z definicji zawiera w sobie element
oceny» (Dabrowska 1992: 120). OrieHouHast KaTeropmsaliys HarlpasjleHa, B TaH-
HOM CJIy4ae, Ha IIepeKOAVpoBaHVe C IepeKIodYeHleM OTPUIIATeIbHOIO Olle-
HOYHOTO 3HaKa Ha HYJIEBOVI IV IIOJIOKMTeIbHBIL. IIpu 3ToM 3BdeMm3MbL
OTHOCHTCS K «3MOIIMOHAIIBHO HacTpanBaloIuM TakTukam» (Kosiosa 2007: 105),
KOTOpBIe COIVIKAIOT TOBOPSIIIIETO U CIIYIIAOIIeTo.

Hawnbostee mpogyKTMBHBIM ¥ IIOJIHBIM IIPW OIVICAHWI IIpollecca 3BdeMm-
3a0mUM B II0JIe «IeIMKATHOV» TeMBI, KaK IIpeCTaBiIsIeTcs, MOXeT OKa3aThbCd Ie-
TaJIbHO pa3paboTaHHBIV puToprdecKmii amnmnapar. CorlacHO TaKoV YCTaHOBKe
3BdeMmcTIIecKas CyOCTUTYIVS TpaKTyeTcsl KaK IIpOsiBJIeHMe 3alUIaHMpOBaH-
HOVI peun 1 YCWIEHHOWV, HETPMBMAJIbHOW, «HeOOBIUHOW», TO eCTh BTOPUYHON
SI3BIKOBOVI OpraHmsanyi. DBdemmsanms (YHKIMOHMPYET II0 OTHOIIEHWIO
K KOHKPEeTHOVI KOMMYHWKATVBHOV CUTYalVV KaK CTpaTervis, HallpaB/IeHHas Ha
CMellleHVe IIparMaTaecKoro PoKyca 1 TOCTVDKeHe KOHKPeTHOV IparMaTnde-
CKOVI 1TV, 3aK/IFOYAlOIeVicss B Iepefade CKPBITOV (MMIUIMIIMTHOM) MHGOpP-
Malyy IIyTeM 3aIipOBKM CUTYaTVBHO HEYMECTHBIX TeM W CJIOB COIJIACHO
HOpMaM PUTOPIUIECKOI0 3TOCa.

ITo MHeHMIO MHOITIX COBpEMEHHBIX aBTOPOB, IIPVIEeMbI 3BPeMVICTITIeCKO
3aMeHBI CBS3aHBL, B IIEPBYIO O4Yepelb, C «OTKIIOHEHVISIMYL OT CTepeOTMIIa BOCIIPH-
STV, O0pa3oBaHMs M VICIIONIB30BaHMS SI3BIKOBBIX enuHMID (I'puanaa 1996: 9).
OHM OCHOBaHBI Ha pa3IMIHBIX PA3HOBUIHOCTIX (PUIYp ¥, B YaCTHOCTHM, Ha
durypax s3KcIpeccMBHOV [epMBAaLIUAW, «CIIYXKAIIMX CO3IAHWIO HOMVHATUBHBIX
eIVIHUII C BBIPa3suTeIbHON BHyTpeHHelr dpopMor» (Mocksun 2007: 795). Crre-
mosaTesIbHO, Baiter, 3a JK. XKenerroM, moHsATHE pUTypaly pedn MOXKHO OIIpe-
OeJNTh KaK «3a30p MeXIy 3HaKOM M CMBICJIOM, KaK IIPOCTPaHCTBO BHYTPU
si3pika» (PKenert 1998: 1, 208), B KOTOpOM ITyTeM AeaBTOMATU3AIIAVI IIPVIBBIYIHBIX
oHeTITIeCKNX, JIEKCVIKO-CEMAaHTMYECKMX Y CMHTaKCUYIEeCKIX CTPYKTYP IIOPOXK-
HAIOTCSI HOBBIE CIIOCOOBI BOCIIPUSATHS V1 IIparMaTU4ecKoro Bo3aeicTis. Takim
o0pa3oM eOMHMWIIBI VI 3HAKM IIEPBIYHOIO Kofa IIepPeBOMSTCS B 3HAKOBYIO CUC-
TEMY BBICIIIETO IIOpsiIKa (PUTOPWYECKUII KOII), B KOTOPOW OHM CTaHOBSITCS
IIpeaMeTOM IIPVeMOB, OIIpeeIsieMbIX BTOPWYHBIMM HpuHIMIaMn. Kak crpa-
BemIMBO oTMedaeT JKeHeTT, «durypa - 3TO OTCTyIUIeHME OT y3yca, KOTopoe
B TO e BpeMs caMo y3yasibHo» (XKenerr 1998: 1, 208).

B maHHOVT paboTe IIpericTaBIeHbl HEKOTOPhIE Pe3ysIbTaThl MeXITyHaPOTHOTO ITpOeKTa
«JenvKaTHasl TeMa Ha PasHBIX S3BIKAX», UTOTOM KOTOPOTO CTasl COOCTBEHHO CJIO-
Bapb 3B(MEMI3MOB PYCCKOTO, IIOJIBCKOTO ¥ aHIJIMVICKOTO SI3bIKOB. 371eCh MBI pac-
CMOTPVM ITpOIIecC 3BPeMMUCTIYeCcKO CyOCTUTYIIN Ha IIpuMepe 3BPeMM3MOB «Ie-
JIMKaTHOW TEeMBI» PYCCKOTO, ITOJIbCKOTO ¥ aHITIMIICKOTO S3BIKOB — TeMBI TyasleTa,
yOOPHOV, (PU3MOJIOTYECKOVI YeIoBeuecKOM HYXXIBL B COIoCTaBIsieMBIX SI3BIKaxX
IlaHHasl TpyNIla 3aHMMaeT CyIIeCTBEHHOe MeCTO B maeorpadmdeckont Kraccudu-
KallM BceX TaK HasblBaeMbIX «ObITOBBIX» (MocksuH 2007: 166), «ceMeTHO-ObITOBBIX»
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(Tapmm 1961:122) v «obmxomHO-0BITOBEIX» (KoBmmosa 2007: 84) sBdemucTiraeckmx
obosHaueHmit. OTMETIM, YTO TeMa eCTECTBEHHBIX (PU3VMOIIOTMYECKVIX OTIIPABIIEHNII
4eJI0BEYeCKOr0 OpraHmM3Ma W COIYTCTBYIOLIME eVl MOMEHTHI IIO[IeKaT 3allpeTy Ha
psiMoe obo3HaUeHVe B OOJIBIIMHCTBE YeJIOBeYecKMX KYJIBTYP (CM., Hamp., JIeBKueB-
ckas 1999: 437, JTanopt 2010, Douglas 2007, Wasilewski 2010).

C JIeKCMKO-CeMaHTMYEeCKOVI TOYKI 3peHMs [JaHHas TeMaTudeckas pyIia
HpefcTaB/IeHa CIeAyIOMIMI MUKpOrpyIIaMu 3Bdemm3MoB: 1. 'medexarmys’; 2.
'MouencryckaHue'; 3. 'Tyajer, IIOUTU B TyasleT'; 4. '0TXOABI XU3HeIeATeIbHOCTI
5. 'cocympl’; 6. 'pazHoe'.

PaccmaTpuBas S3bIKOBYIO TEXHMKY 3BdeMM3aliny, ceayeT OTMETUTh, YTO
IpoIlecC HeNpsIMOro HaVIMEHOBAHVA HeXeJIaTeJIbHOTO JIeHOTaTa peayn3yeTcs
OOBIYHO C TIOMOIIBIO OTHOCUTENIBHO IIOCTOSIHHOTO Habopa «MHBapMaHTHBIX»
HpVEeMOB — (PUTYP pedn, Cpeyt KOTOPBIX BUJHOE MECTO IIPVHAIJIEXNT JIEKCH-
YEeCKOW VMHHOBALIM ¥, B IIEPBYIO Odepenb, PUTypaM CeMaHTUYECKOro Iepeo-
CMBICJIEHMS, OCHOBAHHBIM Ha CeMaHTMYeCKOM ItepeHoce. Kak cumraer Kpyr-
HEeVIIIWV TIOIIbCKUI 3BdPemuct A. JloMOpoBcKa, B pe3yJsibTaTe ceMaHTIUYIECKON
mepuBanyy oOpasyercst 0kos1o 40% 3BeMM3MOB pasrOBOPHOV IIOJILCKOV peun
(Dabrowska 1994: 287). B ocHOBe ceMaHTWYeCcKOV MHHOBAIIMV YacTO JIEXUT
MeTadopa - BaKHeVIIass HOMMHATMBHAS TEXHNKA, KOTOPOV II0JIb3YETCs UelIo-
BeK, I HamOojlee IIPOAYKIMBHOE CPENCTBO IIPVCIIOCOOIEHMS SI3bIKa K IIOCTO-
SIHHO BVIOVM3MEHSIOIEMYCsl OTOOpakeHUIO Mupa M MUponoHmMaHmo. B. H.
Tenus orMevaer, 4To «I10 CyIrecTBy MeTadopa SBJISETCS MOJIEIbIO, BBIITOJIHS-
IOIEeV B S3bIKE Ty ke (PYHKIIMIO, YTO WM CJIOBOOOpasoBaTesIbHAsl MOJIesIb, HO
TOIBKO OoJlee CJIOKHYIO M K TOMY Xe [JeVICTBYIOIIyIo "CKpbhITO' M HecTaH-
naptHO» (Terms 1988: 180). IMmenHo Ha 3BdemucTIUecKot MeTadope (M1 Bcex
ee pa3HOBUIHOCTSIX) MBI OCOOEHHO COCPEOTOYMM CBOE BHUMAHUIE B CTaThe.
MartepmasioMm ISl COITOCTaBUTENIBHOTO aHaIM3a 3BdeMucTiaeckor Metadopsl
IIOCITY>KVUIVI HOBeTIIIIVe JIeKCUKOoTrpaddeckye MCTOYHVIKM (CM. CIIVICOK B KOHIIe
paboTeI), a Takke COOPaHHBIN S3BIKOBOVI MaTepyasl JIMYHOV KapTOTEKW aBTO-
poB. [laHHBII HpWeM BTOPMYHOV HOMMHAIVI IIpeCTaBleH B HallleM Ma-
Tepuasie B paBHOW CTeIleHN OIHOCIOBHBIMM 3BdeMmsMamu u Meradopiue-
CKMMU TIeprdpasamMmn.

OxapakrepmsyeM MeTadOpbl AEJIMKATHOW TEMbI IO TEMAaTUYeCKOW Mpu-
HaJJIEXKHOCTI BCIIOMOTaTeJIbHOTO CyOBeKTa, TO eCTh B COOTBETCTBUM C TEMATH-
4eCcKOVI COOTHECEHHOCTBIO CpaBHEHNS, JIeXalero B ocHose Meradopsl. C aTon
TOYKW 3peHMs Bce 3BEeMM3MBI «TyaIeTHOV TeMbI» MOXXHO OOBeNIVHWUTEL B He-
CKOJIPKO CeMaHTMYeCKVX IPYIIIL

Bo-11epBBIX, B Tpex COIOCTaBIIIEMBIX S3BIKAaX IIPOCIIEXMBAETCS 0DIIast Mo-
IeJIb CpaBHEHMS IIPOIIECCOB MOUEMCIYCKaHWsS M JedeKaluy ¢ MUPOM IIpu-
POIBI, C eCTeCTBeHHBIMY IPUPOTHBIMU IIOTPeOHOCTAMM, IIPV 3TOM IIpUpOIa
B HIX IIpeliCTaBjleHa KaK aHTPOIOMOpP(HOe CyIIecTBO (IIpMeM OIMIIeTBOpe-
Hus1). CpaBHMM 3BdeMucTIIecKrie 0003HaUeHVISI eCTeCTBeHHOV HamoOHOCT:

PYCCK. 306 npupodsl, omoabams 0042 npupode;

roibeK. oddaé hotd naturze (OykB. Bo3gaTh IIOYeCTV IIpUpPOLE), matka natura
wzywa (OyKB. MaTh IPMPOJIA 30BET);
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aHrIL. demands of nature (Oyks. TpeboBaHMs mpuponsl), call of nature (Oyks.
30B IpUPOAEI), nature's needs (OykBs. HyXmbl Ipupomnsl), demands of nature (Oyks.
HpupoaHas HoTpeOHOCTE), natural functions (OyKB. ecTecTBeHHBIe/ IPVIPOIHEIE
dynkum), natural necessities (OyKB. ecTecTBeHHBIe HYXIBI]), perform a natural
function (OyKB. BBIIIOJIHSTD/ BBIIIOJIHUTE IIpUpoaHble pyHKUMM). OTMETHM, YTO
OopImmECTBO MeTadop Ha3BaHHOV TPYHIIBI (PUKCUPYIOTCS KaK 3BEeMV3MEI
¢ cepenunbl XVIII B. 1 moMeuaroTcs B cJIoBapsX KaK ycTapeBarollye.

MoTvB HeoOXOAVIMOCTY BBHIIIOJIHEHMS TpeOOBaHMVI HPVPOIBI JIEXUT B OC-
HOB€ VIHTePJIMHIBaJIbHOTO 3B(PEeMVICTIYeCKOr0 HaiMeHOBaHS TyajleTa:

PYCCK. HYKHUK, HYXHbITL YYAAH;

HoJIbCK. komdrka potrzebna (OyKs. HyXHas KOMHaTKa);

aHIL necessary house (OyKB. HEOOXOMMMBIVI IOM).

B mestoMm B 3BdeMm3Max Tpex S3BIKOB TaKOW IpueM oO0pa3oBaHMS SIBIIS-
€TCsI HEIIPOOYKTMBHBIM. DTO yCTapeBalollyie HelTpaIbHble 3BheMIUCTIIecKIe
dpazeorrorn3Mpl, HOBBIE 3aMeHSIONIVEe HaVIMEHOBaHM IIOOOHBIM 00pa3oM He
o0pasyroTcsi.

Kpome Toro, anTporomopdHele MeTadopsl comepXaTcs B MUKPOIpPYIIIe
3BeMUCTIYeCKVIX HaMeHOBaHWV TyajleTa, yHUTa3a WIM B COCTaBe COYeTaHW
B MVKPOTPYTIIIe 'MATH/ IOUTH B TyasteT', 'TyasteT'. OHM 00pa3yoTCs ¢ ITIOMOIIIBIO:

a) MeHV HapuIlaTeJIbHOTO, Hallp.:

PYCCK. cosdamuk — BM. AepeBSHHBI TyaJleT Oe3 cMbIBa, beavitl/ghapgpopobuiil/
Oae0H0AUYbII OpYe — BM. YHUTA3; HOJIBCK. ciotka (OyKB. TeTKa) — BM. TyasleT;

0) MMeHN HapuIlaTeJIbHOIO B COCTaBe CJIOBOCOYETAaHVs, HalIp.:

PYCccK. nosfonums babyuike, Mame, npesudenmy; TOIBCK. iS¢ (pdjsc) do krola
(OyxB. MITVI/ TIOVITV K KOPOJIIO) — BM. IIOWITH B TyaJleT.

VIHTepecHO OTMETUTB, UTO B PYCCKOW W ITOJIbCKOVI MY>KCKOVI pedm YIo-
TpebiseTca 3BdeMns3M, oOpa30BaHHBEIVI Ha OCHOBE IIpMieMa OJIMIIeTBOPeHWM:
OpraHa MOYeVCIIyCKaHMs, CP.:

PYCCK. omoimu nomous cboemy 0pyey — BM. OTOUTV IIOMOYMTHCS;

HOJIBbCK. podac (podawac) reke najlepszemu przyjacielowi zony (Oyxs. 3mopo-
BaThCs/ TIO3A0POBATHCS 3a PYKY C JIYUIIVM APYTOM JKEHEI) — BM. MOYMTECS / TI0-
MOYMTBCSL.

Bo-BTOPpBIX, Kak IpreM 3B eMuI HepPeaKO BEICTyIIaeT IIPOHOMVHAITNS — Me-
Tadpopmdaeckas uUrypa, COCTOSIIAS B SKCIIPECCUBHOM WCIIOIB30BAHUM VIMEHW
cobcTBeHHOro B 3HadeHVM HapwuiaTesbHoro (Mocksua 2007: 592). B manmom
CJTydae MpVeM AeOHMMM3auvy (WM areUISTUBAIINN) VICIIONIBb3YeTCA IIpexie
BCEro B KadecTBe KOCBEHHOTO HaVMEHOBaHMs TyasieTa U B COCTaBe COUeTaHW
B MUKpOTrpymIe 'varu/montu B Tyastet'. Cp.:

pycck. Mban Ubanobuu, Bumarux, Ilomanwiu, Ixon (cp. I'de 30ecy y 6ac Uban
Wbanobuu?); beasiti 0om, Ilapusx — BM. TyasteT; saimu/cxo0ums, no3bonums Uban Véa-
HoBuuy, Bumaauxy, Homanwiuy, Ixony; cxodums 8 Ilapusx - BM. CXOOUTb B TyaJleT;

HOJIbCK. edek/edzio/edziu (MOIIBCKOE MYXKCKOe MMsI ¥ €ro JlacKaTeJIbHbIe
dopwmsr), biaty dom, bruklin (ot anmi. Brooklyn - Ha3BaHWS caMoOro rycCToO-
HacesieHHoro paviona Heto-Vlopka), londyn (pycck. JloHmoH), mariot (ot Ha3Ba-
HVIS1 SKCKITIO3VBHOV BapIIaBCKOV TOCTMHMITEL «Marriott») — BM. Tyaser; iS¢ (pojsc)
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do wujka Czeska (Oyxs. HaBemaTh/HaBecTUTh Isami0 Jeceka) - BM. IIOceIaTh/
IIOCETUTH TyasteT; luzna tereska (Oyxs. kumkas Tepeska) - BM. TIOHOC;

aHrL. miss White - BM. TyasIeT.

Kak Jrerko 3amMeTwTs, Mg JaHHOM (PUIYpPHl XapaKTepHa MUrposas (PyHK-
LM M cMexoBasl KCIIpeccrsi, TaK KaK 3BdeMmcTIdecKas 3aMeHa 3aK/IovaeTcst
B OTKJIOHEHWM OT HOPMBI, IIpeIoJiararollell BOSHMKHOBEeHIe BTOPOTo IUIaHa,
Pe3KO KOHTPACTUPYIOIIEro ¢ MepBbIM. VrpoBas, mryTimvBas (PyHKIVS COCTOMUT
B IIepeKJIIOUeHN C II0OBCETHEBHOIO Ha HEIIOBCeIHEBHOE U B CO3aHMN IIOpsIKa
3a IpefelaMy IPOCTPAaHCTBa OOBITEHHOV XU3HIL.

B-TpeTpMx, Kak IIOKa3blBaeT aHaIn3 COOpaHHOTO MaTepuaia, B S3BIKax
HNPONyKTVBHBI pa3srOBOPHBIE 3B(EMV3MEL, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXNT IIpUeM JIe-
HePCOHVUKATTITL

VlHOTHA pe3yibpTaToM AelepcoHMdUKaIVN SBIITeTCs MeTadpoprdecKoe Co-
IIocTaBjIeHVIe YeJIoBeKa C )KVMBOTHBIM, HaCeKOMBIM, HaIlpyMep:

PYCCK. MedBesxva 004e3Hb — BM. TIOHOC; OMKAAObIBANL/0MA0KUIL AUHUHKY — BM.
VICTIPayKHATHCA / ICIPaKHUTBCS;

aHnL. cock/lift a leg (OyKB. IOOHATBL HOTY) — BM. MOYUTBCS/ IOMOYUTBCS; tUTh
up your tail (OykB. ITOIHMMATH/IOIHATE CBOVI XBOCT) — BM. MCIIPa’KHSTHCS/
VICIIPQKHUTBCS, a IPUMEHNUTEIIFHO K JKeHIIVHEe — Y MOYUTHCS/ TIOMOYMTBCSL.

Kax mpaBwio, Takme 3BdeMM3MBI HOCAT VIPOHWYECKWUI XapaKTep (ecin
TOJIKO OHM He IIPVMEHSIOTCS II0 OTHOIIEHUIO K XMBOTHBIM). Citenmyer 3aMe-
TUTB, UTO PV 00pa3OBaHMN Ha3BaHHBIX 3B(eMWU3MOB VIMeeT MeCTO He TOJIBKO
MeTadopa, HO M METOHMMMS, a TOUHee - MeTaJIelICKC, IIOCKOJIbKY Ha3BaHO
HpeAIIecTByIoIee TaOyMpOBAHHOMY JIE€VICTBE.

Ocobyto nponyKTBHOCTE B XX B. IpuoOpeTaeT TexHWYeckas MeTadopa.
Ecymn pasblile OKpY XafoLInit MVIp IIepCOHVMUIIMPOBAIICS, €My IIPUIICHIBAIIVCH
KauecTBa W CBOVICTBA 4eJIOBEKA, TO Tellepb, HAIIPOTWB, YeJIOBEK, €r0 CBOVICTBA
CpaBHMBaeTcs ¢ paboToV MaIlWMHBI, MexaHn3Ma. Kak oTMedaercs B Hay4HO
JMTeparype, MeTadopa, OCHOBaHHAasI Ha CpaBHEHMV C KaKMM-JI0OO MeXaHM3MOM
WIN €ro JeTanblo, Bo3HMKIa B EBpome B XVI B. Kak Momenb OOBSICHEHWMS
yCTpOVICTBa M (PYHKILMOHVPOBaHMSA (PU3MIECKOro Mupa. B amoxy pomMaHTM3Ma
VI CKeIITMIIVI3Ma ee aKTVMBHOCTb COKpaTilack. B HacTosImee BpeMsi JIMHIBVICTBI
TOBOPAT O «TeXHOTeHHOM OOIMKe M oOpase HbIHerrHero mupa» (Kocromapos
2005: 261). Cka3aHHOe HaIUIO OTpakeHMe, B YaCTHOCTY, B pacCMaTpVBaeMOV
rpymrre 3BeMUCTIYecKX MeTadpop TyaJeTHOV TeMbl, B KOTOPOVI B IIOJaBIIA-
IoITIeM OOJIBIIVIHCTBE CJIy4daeB IellepcoHMUKaIMs 3aKI0YaeTcsl B CpaBHeHWUN
PpaboTEI YerToBeuecKoro opraHm3Ma ¢ paboTor MexaHM3Ma, TeXHIIeCKOro cpef-
CTBa, HaIIp.:

PYCCK. abapus - 0 HEIIPOU3BOJILHOM MOYEVCITYCKaHWUM VUIM MCIPakKHEHUN
y metevs; ealika 3acaabaaq; keAyoouHoe paccmpoucmbo; xeayook paccmpoucs — O
IIOHOCE; Ha KAanaH 0abum (0 HeoOXOMMMOCTVI IIOMOYMTBCS); OMKPbiIb UiA03b! (BM.
ITIOMOYMNTECS) — UeJIOBeYeCKII OpraHm3M CpaBHIMBaeTcsi ¢ paboTaroriernt ['DC;

HOJIBCK. iS¢ (pojsc) z hydraulikq (OyKB. voTVI/ TIOMTY TIO [1€JIaM I'VIIPaBIIAKM)
- BM. VATV/TIONTM IIOMOYMTECS WIV VICIPaXHUTBCS; parcie na wentyl (Oyxs.
HapjleHVe Ha BEHTWIb) - O HeOOXOAMMOCTVI MOUYEVCITYCKAHVIS, IIPEVMYIIL. O My K-
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umHaXx; spusci¢ ptyn (OyKB. CIUTB XWAKOCTB), spuscié¢ benzyng/paliwo (OykB. ciTiTh
OeH31H/ TOIUINBO) — BM. IIOMOYUTBCS;

aHrL. sink (Oyks. crouHast Tpy0Oa), sluice (Oyks. IUTI03) — BM. Tyaset; hopper
(Oyks. 3arpysouHasi BOPOHKA) - BM. YHUTa3; empty out (OyKB. OIOPOXHSTHCS/
OIIOPOXHUTBCS); ease springs (OyKB. oci1aOisaTh/ 0ci1aduTh MPYXuUHBL), drain the
radiator (ocymaTth/ocymmTh pagmarop), drain off (Oyks. ocymiaThb/oOCyIINTb)
- BM. MOYMTBCS/ TIOMOUNUTBCST; bale out [OyKB. BEIYepIIBIBaTh/ BEIYEpIIaTh] — vic-
IIOJIB3YeTCSl B MY>KCKOVI peunt It 0003HaUeHs IIpoliecca MOYeVICITy CKaH Vs (IT0
aHaJIOTMV C BBIYePIIBIBAHIEM BOIEI I3 JIOAKI).

IInpoko mpencTaB/IeHEl TeXHMKO-YpOaHMCTHUYIecKe MeTadophl, CBA3aH-
HBI€e C pa3INYHBIMU cpepaMy IeATeJIbHOCTH YeJIoBeKa. 311eCh MOXKHO OTMETWUTH,
B YaCTHOCTV, TEXHUYECKIE VI IPOU3BOICTBEHHbIe MeTapOphL:

PYCCK. KUHYMb wiAaK — BM. VICIIPQKHUTBCS; 31e6amop, pyoHux — BM. TyasleT;
pyoa, wiaak - BM. KaJl;

ronbcK. tadunek lekki i cigzki (OyKB. TSDKeIIBIVI ¥ JIETKMI IPy3) — BM. MOYa
v KaiL, zmniejszyc zbedny bagaz/ [ zrzucié balast/gruz (OyKB. yMEHBIIINTD JIVIITHWTA
Oarax/ /copocuts basvtact/rpys), nadac paczke (OyKB. OTIIPaBUTB IIOCBUIKY) — BM.
VICIIPaXXHUTBCS; uczucia sie komus skroplity (OykBs. y KOro-To KOHAEHCHPOBAIVChH
4yBCTBA) — BM. KTO-TO IIOMOYWICS; wytwornia/ fabryka czekolady (Gyxs. dpabpuka
IIToKosIaza), gazownia (OyKB. Ta30BBIVI 3aBOJT) — BM. TyaJleT.

OpanM 13 Gortee pacIpocTpaHEHHBIX CPeZICTB peay3arui 3BeMUCTI-
UeCcKOV 3aMeHBI SIBJITIOTCA MeTadopbl-ypOaHM3MEl, KOTOPBIE IIMPOKO IIpef-
CTaBJIeHbl B MUKPOIPYIIIle 'TyaJleT":

PYCCK. dexanam, kaburem, beavisi 0om, 06opey; cve3008 — BM. yOOpHasi, TyasleT;

HoJIbCK. biuro (Oyks. Oropo); galeria (Oyks. rasepest); klub (Oyxs. Ki1y0); biaty
dom (byks. Oembri mom); patac (Oyxs. msoper); sala/salon pigknosci (Oyks.
KaOwHeT/cajloH KpacoTsl); drogeria/perfumeria (Oyks. MarasuH mapdromMepumn);
200 (OyKB. 300IapK).

Kpowme Toro, BcTpedarorcst Takxe MeTadpopsl cpepbl Om3Heca v PUHAHCOB.
OnHako 9Ta rpyIia npeacTasieHa He3HaUUTeIbHO:

PYCccK. unbecmupobams - BM. WCHIPaXHSTBCH, cbepkacca — BM. yHWUTas3, 6a-
KAHTIHOe MecTo — BM. yOOpHas, TyaslerT;

HIOJIBCK. papier wartosciowy (OyKB. IleHHas OyMara) — BM. TyaJleTHas Oymara,
sktada¢ wizytowy bilet (OykB. HaIlpaBJISITh BU3UTHYIO KapTOYKY) — BM. IIOMO-
unThed (0 cobake);

aHIL. visiting card (OyKB. BU3WTHas KapTO4Ka) — BM. CJIEABI Kajla ¥ MOYN
KVMBOTHEBIX, deposit (OykB. OaHKOBCKMVI BKJIamd) - BM. Kay; bank (0OaHK), office
(odric) - BM. Tyaset; make a deposit (Oyks. menatb/ crenaTs BKIaz), do one’s busi-
ness (OyKB. cheraTh AeJio, MPOBeCTU CHeIIKY), mail a letter (OyKB. OoTIIpaBIIsATH/
OTIIPaBWUTH IIVICEMO) — BM. VICIIPXHSTHCS/ MICIIPaXXKHUTHCSL.

ITo dynkuMoOHaILHOMY HapaMeTpy oOpaIaioT Ha ce0si BHUMaHVe BOeH-
Hble MeTadpOphI [eJIMKATHON TeMBl. BoT nmprmepsr:

pyccK. bpocams DoMmOYy — BM. VICIIPaXXHSIThCS; bom0Oa - BM. KaJl;

nosecK. schron (Oyxs. ybexwine) - BM. ybopHasg, TyasteT; mina (Oyks. MyuHa)
- BM. KaJI, [IOMeT XVBOTHBIX;
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aHryL. army form blank (Oyxs. apmevickuit 6/1aHK) - BM. TyaJjleTHas Oymara;
intelligence centre (OyKs. pa3BedbIBaTeIIbHBIN IIEHTpP) — BM. TyaseT. Ilocimemummt
3BdeMm3M (PUKCUpPYeTcsa co BpeMeHM BOMHBI B llepcumckoM 3ammse 1991 r.
Bo3MoXXHO, B OCHOBe MeTadOpbl JIEXWUT CXOHACTBO ABYX OOBEKTOB IIO WX BaXK-
HOCTML.

Kpome TOro, B aHIIIMIICKOM $3bIKe OOHApy>KeHBI TaKXe CIOPTVBHBIE Me-
Tadopsr: make a pit-stop (OyKB. caenaTs NUT-CTOIT) — BM. MOYUTHCSA,/ IOMOYMUTBCS
u flying handicap (OykB. BO3IyIIIHBIE TOHKM) — BM. IIOHOC. 371ech MeTadopu-
UecKMVI IIepeHOC coueTaeTcsl C METOHVIMMETL

Ocobyio rpyriry MeTadOpUUecKMX «CMSITYEeHHbBIX» 00O3HAYEeHWV, BBICTY-
MAOIIMX VICK/TIOUNTEJIFHO B aHIJIMVICKOM $3bIKe, 00pa3yioT Mopckue Metado-
PBL Takue Kak: pump bilges (OykB. oTKadaTk BOmy W3 TproMa), pump ship (Oyks.
OTKa4aTh BOIY C KOpalss) - BM. MOUMUTBCS/ TTOMOUNThC. OTMeTMM, UTO IaH-
Hble MeTaOpEI YIIOTPeOIISIOTCS TOJIBKO IIPUMEHWUTEIFHO K MY)XKUMHE B Pasro-
BOPHOVI peyn, CM., Hatlp., See if you can put a Martini together while I pump bilges
(Clancy, Clear and Present Danger).

Kak m3BecTHO, MeTadopwmdecKrie HauMeHOBaHVS OOpasyIOTcs B pe3yiib-
TaTe II€PEOCMBICTIEHVIS CJIOB C «IIepLeNTMBHBIMI 3HAUeHMSMI», TaK Has. Jec-
kpurrusHOM jekcuku (Mocksua 2007: 397). DdemucTirdecKkas NeprienTUBHAS
MeTadpopa OCHOBaHa Ha YyBCTBEHHO-BOCIIPMHIMMAaEMBIX IIpVM3HaKaxX 1 0003Ha-
JaeT BCe, YTO MOXET CTaTh IIpeIMeTOM CeHCOpHoro Bocupuars. Crenmdmkon
3TOro Twma MeTadpopbl SABJISIETCS CXOOCTBO ee O3Ha4daeMoro 1 Toro obpasa,
KOTOPBIVI CTAHOBUTCSI BHyTpeHHeN (popMont MeTadpopraecKoro 3HaueHms. Oxa-
pakTepmsyeM 3BdeMUCTIYecKre MeTadOpbl TyaIeTHOV TeMBI C YIEeTOM MOJIy-
COB IIepIeNINN: 3peHMs, CJIyXa, Ocsi3aHs, OOOHSAHMS M BKyca.

B comocraBisieMbIX SI3bIKax IIpeACTaBIeHBl BU3yaJIbHEIE, ayaVaIbHEILE,
00OHATETbHEIE ¥ BKyCOBBIe MeTadOpPBL TyaJIeTHOV TeMATVKM, IIPY STOM CaMyIO
3HAYUTEIbHYIO IPYIIITy COCTABIISIOT BU3yasIbHBIE MeTadOphl, 00pa3oBaHHbIE Ha
OCHOBe CXOJICTBa (POPMBI, 11BeTa, KOHCVCTEHIINUV Y TEKCTY PBL.

BusyanbHble MeTadOpBI IIMPOKO IIPENICTABIIEHBI BO BCEX MUKPOTPYIIIax
3BpeM13MOB. BOTIBITIMHCTBO BU3yasIbHBIX MeTadop oOpasyeTcsi Ha OCHOBE CXOf-
cTBa (POPMBL:

1. 'medpexarys’:

PYCCK. Bumb Bepebiu, Bbla0xump ocoMuHo2d, CAOHA CAenumb, 0aBums nacmy,
MemHYMb eAUHY;

HOTIBCK. zrzuci¢ balast/ gruz (byks. cOpocuts bamwtact/rpys3), wyciskac kreta/ /
wypusci¢ weza/krecika na wolnos¢ (Oyks. BBDKMMAaTh KpoTa//BBIIYCITUTH yXa/
KpOTHMKa Ha Boo), walic kleksa (OykB. MeTaTh KIIKCY), rzezbi¢ (wyrzezbic) klocka
(Oyxs. BBITMINTB/BRIIMIIMBATE UypbaH), stawiac (postawic) szyszke (Oyks. cTa-
BUTB/TIOCTAaBUTH IIIIIKY);

a1 drop a log (OykB. poHATH/ypOoHUTHE OpeBHO), cast your pellet (Oyxs.
Opocarb/GpocTh CBOY IIaPVIKM/ KaTHIIIIKMN);



Memadpopuuecxue 36¢pemusmol deaukamuori memst... | 57

2. '0TX0OBI XXVM3HeOesITeIIbHOCTN

PYCCK. eopox, eopoutex, opeuiex, koabaca, bomba;

HOJIBCK. figurka z brgzu (Oyks. durypka m3 Opomsel), grzyb (Oyks. rpmud),
kasztan (Oyxs. xarraH), kleks (Oyks. xisikca), kloc/klocek (Oyxs. uypbaHn/4ypban-
umk), kret (Oyks. Kpor), szyszka (Oyxs. mmiiKa), wqz (yX) - BM. Kai, krowi placek
(GyKB. KOpOBBSI JIeTIeIKa) — BM. KaJI XXVMBOTHOTO;

aHry. hooky (OykB. 3arHyTBIVI) - BM. KaJl dejioBeka; bun (Oyks. jerernka),
cowpat (OYKB. KOPOBMI IIUIETIOK) — BM. KaJI XMBOTHOTO;

3. 'MouencyckaHme' (y My>XIMH):

PYCCK. wHYpKY pasbasams, nomuckams Aujepuyy, nodoums coto Aujepky, o0a-
Gums anaxondy; nomous cboemy opyey (codeTaHue METOHMMMYECKOTO ¢ MeTado-
PpUYeCKy M IIepeHOCOM);

HOJBCK. wyprowadzic pieska/jamnika/weza na spacer (OyKB. BBITYIISITH COOAUKy /
TakKcy/3Mesi);

4. 'cocyn":

PYCCK. mpoH, ymxa;

ITOJIBCK. tron (OyKB. TPOH) - BM. YHUTa3; kaczka (OykB. yTKa) — BM. COCYZI [IJIsI
cOopa MouM, VCIIOJIb3yeMBIVI IIPeVIMYILeCTBEHHO B OOJIPHMIIAX;

aHnL corner (OykB. yron) - BM. mmccyap; close stool (OyKB. 3aKpbITHIV
Tabypert), throne (OykB. TPOH) - BM. yHWUTa3; pan (OyKs. IIOfoH), night jar (Oyxs.
HOYHOW KYBIIMH) — BM. cOCyz, st cobopa mouns; duck (OykB. yTka) — BM. cocyn
Wi cOopa MoOUM, VCIIOIB3yeMBbIVI IIpenMyIIecTBeHHO B OONBHMIIAX; pig's ear
(OyxB. cBUHOe yXx0) - BM. COCy/I /Il cOOpa MOYM, MCIIOIB3YeMbINT Ha KOpaleiib-
HOM MOCTHKe.

M1t MeTadpOPMUECKOTO OCMBICIIEHMSI «TyaJIETHOVI TEMbl» aHAIM3UPYEMBIX
SI3BIKOB XapaKTepeH MeXaHM3M IIPOTVMBOIIOCTABIeHMsI OOJIBIIIOTO 11 MajIoro
B [IpoIleccax UCIIpakKHeHN 1 Modenciryckaavst. Cp. mapHble 3BheMI3MBL:

PYCCK. CcX00UMb n0-004bUIOMY — CXO0UMb NO-MAAEHBKOMY/10 MAAOTL HYKOE;

IIOJIbCK. duZa potrzeba (Oyks. Oosplmast moTpeOHOCTD) — mata potrzeba (Oyks.
Maslasi HOTpeOHOCTE);

aHryL. big jobs (Oyks. Oomplmnasi paborta) - little jobs (OykB. MasleHbKas pa-
Gora).

BusyasibHble MeTadpOpbl, OCHOBaHHBIE Ha CXOACTBE IIO IIBETY, YaCTOTHBI
B 9B(peMmM3Max CIIeyIOIINX MUKPOIPYIIIL:

1. 'tyasner":

PYccK. beabtii dom;

nosecK. biaty dom;

aHmL. blue room (Oyks. ronyOast KOMHaTa) - BM. TyaJIeT B caMoJieTe (aHaJIo-
I'visi IO IIBeTy M3-3a IIPUIJIYIIIeHHOTO OCBellleHrs Ha 0opTy);

2. 'cocyppr':

PYCCK. beaviil Opye - BM. yHUTa3;

aHmL. white telephone (Oyxs. Oerbint Tertedpon), miss White (Mvcc Bavit (white
- Oertbint)) — BM. yHUTa3; daisy (OyKB. Maprapmrka) - BM. TOPIIIOK /I cOOpa Mo4Yn
(mamHEBIT 3BdeMm3M PuKcupyercs ¢ KoHa XIX - Hagara XX BB. M cOmepXuT
yKas3aHe Ha IOIYJIIPHYIO B bpuraHum TOro BpeMeHM paclBeTKY FOpIIKa).
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Kak serko sameTuTh, OCHOBaHWEM I KOCBEHHOTO 3B(eMUCTIHUECKOTO
HaVIMeHOBaHWI Jallle BCETO SIBJITeTCS 371eCh CaMBIVI PAaCIIPOCTpaHeHHBIV (OesIbIi)
LIBET CTeH ITOMeITeH IS ¥ YHUTa3a.

B TO ke BpeMs pa3MuMs B IIBETOBBIX acCOIMAIIMAX MOXXHO IIPOCIIENNUTH
B MeTapOpIdecKMX HaMeHOBaHMSIX MOUM B Pa3sHEIX S3bIKax. B KadecTse IIpui-
Mepa MOXXHO IIPVBECTV PYCCKUVL 9BPeMM3M xeamas 600a (BM. MOYa) 1 aHIJINV-
ckuvi oOpasHe1 mepudpas strain your greens (OYKB. 1IeOAUTH/ IPOILIEANUTH CBOIO
3eJIeHb).

AmHaJIoryis 1o IBeTY M TEKCTYpe VIMeeT MeCTO B MeTadpopax MUKPOTPYIIIIBL
'OTXOMBI XVM3HENEesTeJIbHOCTI', CM. IPUMEepPH 3BPeMUCTIYeCcKOro HavMeHOBa-
HVISL Kasta:

PYCCK. uioko4ao, xai6a, eauna;

HoJIbCK. czekolada (Oyks. mrokosan), kasztan (Oyks. KaIlras);

aHDL. body wax (Oyks. TenecHblVt, dpusmuecknit Bock), brown stuff (Oyxs.
KOpUYHeBas Macca).

B 110715CKOM 11 aHIJIUVICKOM $I3BIKaX B OCHOBE CTapOro 3B(eMMCTIUYIECKOr0
HaVMEHOBaHV MOYN JIEKUT CpaBHEHME II0 KOHCHUCTEHIWV C APYIVM BUIOM
XupKocTy — Bomont. Cp. ycTapeBIIMiI B HACTOsAIIIee BpeMs IMOTTBCKUT 3BpeMm3M
wodg puszcza¢ (OyKB. IIycKaTh BOJY) - BM. MOYMUTBCS WM COOTBETCTBYIOIIIVE
aHIIMVICKMEe 3BdeMm3MeL: make water (OyKB. menaTh/cAenaTh BOMy), pass water
(Gyxs. mepenaTh BOmY).

CxopcTBO ¢ BBIIENIeHMeM MHOIO pora HaOJIfomaeTcs B aHITIMVICKOM SI3BIKe
B 9BEeMICTITYECKOM 0003HaUeHMY MOYencITycKaums shed a tear [Oyks. mipornm-
BaTh/TIpornTh crie3y]. Hayvrame obmrero mpmsHaka (c1e3sl M MOYa — 3TO KW-
KVie BBbIIeJIeHNMs OpraHM3Ma YesIoBeKa) JlelaeT BO3MOXKHBIM IIOJO0HYIO MacKu-
POBKY IIpoIiecca MOYEVICITY CKaHSL.

AynmanibHble MeTadpOpbl 3BEMI3MOB TyaJIeTHOVI TEMBI B PYCCKOM SI3bIKe
He 00pasyIoTcs, MepleNTHBHOe 3HaueHNe CJIyXa peasli3yeTcs B METOHVIMIIIe-
CKVIX IIEPeHOCHBIX 3HAUeHsIX. B ITOJIbCKOM $s13bIKe HEMHOT'OUNCIIEHHBIE ayAaIb-
Hble MeTadOpbl paclpocTpaHeHbl B IPYIIle 'MOYeNCIyCcKaHMe': spuscic plyn
(6yxB. cymTh XMOKOCTB), odcedzac (odcedzic) kartofelki/ziemniaki/pyrki (Gyxs.
OTLIeXMBATh/ OTIIEAUTh KapTOIIeuKy/KapTodeins), ostudzi¢ kartofle (Oyks. cTy-
IOUTb KapTOWIKY), odlewaé (odlaé) kartofle/ ziemniaki (Oyks. ciTvBaTh/CIIUTBH BOMY,
CBapuB KapToOIIKy/KapTodess). A. [JoMOpoBcka B CBOeM cCJIOBape OTMeYaerT,
YTO ayAuaibHBle MeTadOpEl IIOCTPOEHBI B AAHHBIX IIpMMepax Ha 3BYKOBOM
CXOZICTBe AEVICTBUM CIviBa 1 ModencirycKaums (Dabrowska 2005: 66).

XapakTepHOV 0COOEHHOCTBIO ayAyaIbHOV MeTadOpHl Kak IIpreMa 3Bde-
MU B aHIJIMVICKOM sI3bIKe SBJISIeTCSl IIMPOKOEe VICIIONIb30BaHVe OHOMAaTOIIeN.
ITox TepMWMHOM «OHOMATOIes» VIV «3BYKOIIOApa’kaHye» IIOHVMAETCS CJIOBO,
BO3HWKIIIee Ha OCHOBe (POHETIIECKOrO YIIONOOIeHNsI HepedeBbIM 3BYKOKOMII-
sekcaM. Tak, o MHeHMIO 3apy0eXXHBIX MCcilefioBaTesient apdpeMum, odpasyeTcs
OOJIBIIHCTBO 3B(PeMM3MOB [IETCKOTO si3bIKa. B ciioBapsix 3BpeMmsMOB coBpe-
MEHHOTO aHIJIMVICKOT'O S3bIKa II0J00HBIe eVIHUIIEI MEIOT IIOMeTY onomatopoeic
usage (3ByKorompaxaTenbHoe mcrons3osadve) [Holder 2003], onomatopoeic (3By-
KororpaxatenpHeIN) (Ayto 2000) v onomatopoeic euphemism (3Bykomompayka-
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tenpHBI 3BPemnsM) (Enright 2005). K 3ByxonogpaskaTeTbHBIM OTHOCAT 3Bde-
MW3MBI, YIIOTpeObsIsieMble BMECTO IIPSIMOTO 0003HaUeHs IIPOIeCCOB MOYEVICIIY -
cKaHMs 1 fledpeKxalii Ha TOM OCHOBaHWM, UYTO B OCHOBE VX 00pa30BaHs JIEXKNT
doHeTMgecKoe yromobiieHVe 3ByKaM, COIIYTCTBYIOIIMM 3TMM IrporeccaM. Ha-
HprMep, B OCHOBE 3BYKOIIO[pakaTeJIbHOrO Iiarosa tinkle (3BeHeThb, 3BOHWUTE,
3BAKaTh), KaK IIOJIaraioT, JIEXUT (pOHETIUIecKoe YIomoOsIeHne 3ByKaM KOJIo-
kosbuvika. C IIOMOIIIEIO CMBICJIOBOVI aCCOIMALIVV II0 CXOACTBY (3BYK KOJIOKOJIb-
4lKa HalTOMMHAeT 3BYK Kallarollerl B YHUTa3 MOYN) Ha3BaHHBIV IJIarojI Iprod-
peTaeT 3BdeMuCcTIYecKoe 3HaUeHVe 'MOUUTHCS .

AHaJIOTVTYHO BO3HVKIIO HOBOE 3B(peMICTIYecKoe 3HaUeHe B 3ByKOIIofpa-
JKaTeJIbHOM Iyiaroste whizz (IIpoHOCKMTRCA cO cBucTOM). Hamruame cBymcTSAIIX
COIVIACHBIX, KaK I0JIaraloT 3apyOeXXHbIe MccileoBaTelIn, CBUIEeTeILCTBYeT O «o-
HETWYeCcKOM YyHomoOsIeHnN» 3BYKy pacceKaeMoro Bosmyxa. CMBICTIOBast acco-
LMLy II0 CXOICTBY (3BYK pacceKaeMOoIro BO3[IyXa HalloOMVHAaeT 3BYK JIBIOIeViCs
MOUYM) II03BOJIET YIIOTPeOIIsSTh JaHHBIV IT1arojI KaK 3aMeCcTUTeb IIPsIMOro 000-
3Ha4deHMs MouencIycKaHysa. TakmM o0pa3oM, OHOMATOIIes B aHITIMVICKOM S3BI-
Ke SIBJISI€TCSI CPEICTBOM CO3[IaHMs ayauaIbHOV MeTadOpEL, JieXalllell B OCHOBe
o0OpasoBaHVSA JaHHBIX 3B(PEMM3MOB.

AynuarbHble MeTadpOpbl HEIMKATHOV TeMBbl 3B(eMI3MOB aHIJIMVICKOTO
sI3bIKa CcoflepXXaTcs B MMKporpymme 'cocymsl'. Hampumep, sBdemmsm thunder-
box, TIpericTaBIIArONINIL COOOTI CIIOXKEHMe CJIOB 2p03a + Aujuk, COIePKUT CKPhITOe
CpaBHeHIe 3BYKOB I'PO3bl, pacKaToB IpoMa cO 3ByKaMWU, KOTOPBIE CIIBIIIHBL IIPY
pabore yHMTa3a.

ITockonbKy mpenmeT 3BdpeMm3anmy TyaJeTHON TeMBI SIBJISeTCs, 110 BbIpa-
xeHnio B.I1. MockBuHa, «OTBpaTUTENIFHEIM HericTBreM» (Mocksua 2007: 166),
a 3BpeMm3MBI IIPM3BaHbl YIIYUIINMTE HOMUHAIIMIO, MOAYChl OOOHAHVIS M BKyca
HpefcTaBieHbl, KaK IIpaBWwIo, PV IIOMOIIM aHTudpasnca, GUIypsl OBYCMBI-
CJIEHHOVI pedl, OCHOBAaHHOV Ha KOHTpAacTe BWIMMOIO WM CKPBITOTO CMBICTIA,
KOTOpasi IIPUIIVICBIBAET IIpeIMeTy «Ty 4epTy, KOTopast OTCyTCTByeT» ([I3eMmmox
1974: 80).

ObonsrenpHbIe MeTadOPEI Yallle Bcero o0pasyoTcs B pe3ysibTaTe VpOHMU-
YecKoro (aHTOHVMIYECKOIrO) IIepeoCMBICTIEHM W YIIOTPeOJIsSIoTCs B MIPOBOVA
dynxiyy. OHM MMEIOT MeCTO B JIBYX MUKPOTpYyIIIax:

1.'ryaner"

HOJIBCK. drogeria/perfumeria (Oyks. MarasvH napdiomepum), dzielnica wody
koloriskiej [OyxB. KBapTas omeKoIoHa];

aHrL. Spice Island (OyKB. ocTpoB Gr1aroyxaHwisi);

2. 'oTxoMpl XM3HeesTeIbHOCTU' (O 3aIlaxe UCIIpaKHeHWI):

pycck. ambpe, baaeoborue;

HornbcK. aromat(y) (apomart), perfumy francuskie (Oykxs. dppaHITy3CcKve Dyxm).

3HaYNTENIbHO peske 0COOEHHOCTM TyasIeTHBIX 3aIlaXxOB VIMEIOT COIIOCTaBIIe-
HVe Ha «peaJIbHOV» OCHOBE, HaIIp.:

HoJbeK. sala chemiczna (OykB. XvMudeckuit KaOveer), gazownia (OyKB. raso-
BBIVI 3aBOI) — BM. TyaJIeT;
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aHIL stale (OyKB. HecBeXWVI, 3aTXJIBIN) — BM. Moda (ycrap.). O6pasoBaHme
3BeMm3Ma OTHOCUTCS KO BpeMeHM, KOTa Mody coOvparti, XpaHwIv s IIOC-
JIEMYIOIETO MCIIONIb30BaHMs B IIpadevHbIX. DTO OBUIO 3aI0JIT0 0 M300peTeHms
morormmx cpezrcts (Holder 2003: 383). BeposiTHO, 1103TOMY HEIPUATHBIN 3ariax,
VICXOVIBILINVI OT COOPaHHOV MOYV, aCCOIIUMPOBAJICS C UeM-TO HECBEXKVIM.

B aHammupyeMeIx g3bIKax OOHapy>kKeHBI Takke IIpMMepHl aHTMpasuc-
HOTO TIpeJICTaBIIeHIs TIePIIeNTUBHOTO 3HaUeH s BKyca, Cp. IIPVMepPHI B MUKPO-
rpyIiIie '0TXOMBI KI3HEeIeATeJIbHOCTH' (KaJl 9esIoBeKa):

PYCCK. uioxo4a0, xarba;

HOJIBCK. czekolada (OyKB. 1IoKo0s1aM);

aHrIL honey (OykB. Mem) (amep.).

Kak moxasbiBaeT IIpeficTaBIeHHBEIVI MaTepyall, B HEKOTOPBIX MUKPOTPYII-
Iax 9eTKO IIPOCIIeXMBAIOTCS TeHOepHble pa3Inais. be3ycIoBHO, 3KCTpasIviHI-
BUCTUUIECKVTI (PAKTOP B TAHHOM CJIydae (TO eCTh OTIINUMS B CIocobax Modevc-
IyCKaHMS MYKYMH ¥ KeHINVH) IIpeoIpenel pa3Imans B oOpa3oBaHMUM
v ynoTtpebierum 3sdemmnsmos. Hamprumep, B MuKporpyIie 'ModencirycKaHe'
B IIOJIECKOM ¥ PYCCKOM $I3BIKaxX 9acCTOTHBI MeTadpopwdecKie 3BdeMm3Mbl, KO-
TOPBIE UCHOJIB3YIOTCS B MYXKCKOVI pedrL. DTo, IIpeXIe BCero, 3BheMUCTIIeCKIe
MeTadopsl PasrOBOPHO-IIpocTopedHo cdepbl. OHM HacTO IIOCTPOEHBI Ha
MeTadpopUIecKOM IlepeHOoce HaVMEeHOBaHWS >KMBOTHOTO Ha IIOJIOBOVI OpraH
My>xumHbl (Dabrowska 1994: 203; Zimnowoda 2003: 105-106), a Takxe (B ITOJIb-
CKOM $I3BIKe) Ha 3BYKOBOM CXOJCTBe IEVICTBUV CJIVMBa Y MOYEVICITyCKaHWs, KaK
HaIpuMep:

PYCCK. nomuckams Auwepuyy, nodoums c6o1o auepky, 0abums aHaxonoy;

HIOJIBCK. Wwyprowadzic pieska/ jamnika/weza na spacer (OyKB. BBITYJIATB cObauKy/
Takcy/3Mes); spusci¢ plyn (OyKB. CIIyCTUTB XWMAKOCTB), odcedzac (odcedzic) karto-
felki/ ziemniaki/ pyrki (Oyks. oTIIeXWBaTh/OTIHEANUTh KapTOIIEUKY/KapTodess),
ostudzi¢ kartofle (Oykxs. cTyauTh KapTomiky), odlewac (odlac) kartofle/ziemniaki
(Gyxs. ciimBaTh/ CIIUITH BOLY, CBApMB KapTOIIKY /KapToders).

INTosnoBas rengepHas nuddepeHIIManysa eIMHVYHO IIpeJicTaB/IeHa B II0JIb-
CKOM si3bIKe TaKKe B MUKpOrpyIlle 3BdeMn3sMoB oOO3HaueHMs Tyaiera, Cp.,
Hanpumep: sala/salon pigknosci (Oyxs. KaOvHeT/caJIOH KPacOTHI) — BM. JK€HCKUT
tyastet; londyn (pycck. JlonnoH), kasyno (Ka3MHO) - BM. TyaseT (OOBIYHO MYXK-
CKOVI).

OcobpM mpreMoM 00pa3oBaHVA 3BPEeMIU3MOB MOXKHO CUMTATh TakKxke 00-
paTHoOe [IeVICTBIIE, TaK Ha3bIBaeMyIo «OyKBav3alyio» MeTadopsl, CyTh KOTOPOVL
3aKJTIOYaeTCsI B COBMEITIEHNMY IIPSIMOTO VI IIEPeHOCHOTO 3HAUeHW I TPV HaJIM9W
CJI0Ba, CUTHAJIM3MPYIOIIETo O peayM3aluy IIPsIMOro yHoTpebrreHus. JaHHBIN
IprieM TIpeJicTaBjieH B cOOpaHHOM ITOJIbCKOM MaTepwasle eqVHUYIHBIM HpVMe-
POM HIyTiImMBOTO 3aMeHUTeIs: twarde dowody (OyKB. TBepble JOBOIBI) — BM. Kasl
JKMBOTHBIX, IIPEVIMYTIL. O coDake.

B saxroueHVie HeOOXOAMMO ITOBECTV OCHOBHBIE UTOTY IIPOBEeHHOTO VIC-
CJIeJTOBaHMsL.

AHaym3 u cortocTasileHvie MeTadOpIecKyX 3BheMIU3MOB AeJIIKATHOV TEMBI
B PYCCKOM, ITOJIBCKOM VI aHIJIMVICKOM SI3BIKaX I103BOJISIET BBISIBUTDH Y€PTHI OOIIIETo
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B premMax 3BdeMm3alny, a Takke B MOHSTUITHOM ¥ COOCTBEHHO JIMHIBVCTH-
UeCKOM acIleKTaX 3BheMum B COIOCTaB/IsieMbIX JIMHIBOKYJIBTY Pax.

1. DTuka peueBoro oOIeHNs MPeANNChIBaeT FOBOPSIIEMY U CIyHIIaIoIeMy
cosmaHMe OjIarokeslaTeIbHOV TOHAJIBHOCTV pasroBopa. YCTaHOBKa Ha JaHHBIe
HOPMEI 00s13bIBaeT KOMMYHVIKaHTa BEIOVIpAaTh CMSTYaIOIINT, SBPeMVCTITIeCKII
cr1oco0 Berpakensi. C IIOMOITBIO KOCBEHHOTO HaMeHOBaHs HeXeJlaTeJIbHOTO
JeHOTaTa CHMMaeTCsl KOHHOTAIVs COMaIbHOV HeIIpreM/IeMOCTH, TI03TOMY 3Bde-
Mm3anys Kak cBoeobpasHast popMa cOLVaIbHOTO KOHTPOJIS pedeBOvI CUTYalliin
Y CTpaTerus HelpsMOV KOMMyHMKaIlMM Bcerjla HarlpabjieHa Ha JOCTVDKeHVe
KOHKPeTHOVI ITparMaTiJecKou I1ejIv: Mepefady VMIUIUIIUTHON MHQOpMaun
IyTeM 3aln@pPOBKM CUTYaTMBHO HEeyMeCTHBIX TeM W CJIOB COIIACHO HOpMaM
PUTOPIYECKOIo 3TOCA.

2. TlpoananmsupoBaHHas HaMW IIpeIMeTHO-TIOHSATUIHAs (IeIMKaTHas)
cdepa mopBepraerTcs CTPOroMy TaOYMpPOBAaHWIO B COIIOCTaBJIIEMBIX JIVHIBO-
KyJsbTypax. ITpu 3ToM TpamioHHO He BepOaM3yeMbIMI B TpeX sI3bIKaX CU-
TAIOTCsI KaK CJI0Ba, Ha3bIBAIOIIVIe Te VIV MHbIe (PU3MOJIOTYecKyie OTIIpaByIeH s
opraHm3Ma, IIPOAYKTHI XMU3HeIedTeJIbHOCTY deloBeKa, TaK M HaVMeHOBaHWMS
MeCT, COCY/IOB, CBA3aHHBIX C OCyIIIeCTBIIeHVeM 3TVX OTIIPaBIIeHUA.

3. OOWmIHOCTB IIPVEMOB ¥ CPeICTB 3B(eMM3alN B COIIOCTAB/ISIEMBIX SI3BI-
Kax SBJISIeTCS IIPOsIBIIeHVIEM YHUBEPCAIbHBIX KOTHUTVBHBIX OCHOB HOMVHATUB-
HOTO MPOCTpaHCTBa si3blKa. Kak IloKasas HpOoBeleHHBIVI aHaIn3 MeTadopu-
JecKMX 3B(eMI3MOB, CyIIeCcTByeT OoIlpelieleHHas KOppeJIais MeXay Bepoasib-
HBIMV ¥ KOTHUTMBHBIMY CTPYKTYpaMy B pa3HBIX JIMHIBOKYJIbTYpax.

4. B paMkax paccMaTpuBaeMoOV [eJIMKaTHOV TeMbl MeTadpopa 3apeKoMeH-
moBayia cebs Kak HpOIyKTMBHasi Mopenb 3Bdemmsarym. Mertadopndeckue
3BpeMM3MBbI POMaHTU3MPYIOT, IO3TU3MPYIOT ¥ IIPOCTO CMATYAIOT CTUTMATU3M-
poBaHHOe 3HaueHMe cjIoBa. IIperncraBsiseTcs, 4To onpefesieHHyIO poJIb UIPaeT
37ech ceMaHTWYecKas IBYIUIaHOBOCTb 3Ha4UeHMs 3BdeMmsMa, KOTopas 3aKJIio-
4JaeTcsi B CMHXPOHHOVI peayi3alliyl IIPM3HAKOB II€PBUMYHOIO U BTOPWYHOIO
neHoTaToB. Hepenko B 3BdemmcTidecKmx meperMeHOBaHMSIX 0CODeHHO OITy-
TUMO IIPOSBJISIETCS WIPOBasl (JIIOAMYecKas) VIHTEHIVs, Korja M3o0pakeHue
00BeKTa IIPeCTABIISIETCS C PacIeTOM Ha UTPOBOTL 3P eKT.

5. DBdemmcTIIgeCcKIIe €IVHMIIEL JIeIVMKATHOVI TeMbI COTIOCTaBIIIEMBIX SI3bI-
KOB TeHJIepHO TlapaMeTpmsosaHbl ['eHnepHas nuddepenimans ocobeHHO
UeTKO IIPOCIIeXVBAETCSI B 3aMEeHHBIX HaVIMEHOBAHMSAX CO 3HadeHVeM 'TIOVTU
IIOMOYMTECA', 'MICIIPaKHATHCS' U 'TyasieT', 9To 0OyCIIOBIEHO OVMOIOTITIecKIMM
ITOJIOBBIMVI OT/IVHISAMIY, a Takke TeHAePHBIMI OCOOEHHOCTSIMM JKeHCKOV U MyXK-
CKOVI YCTHOVI peYIL.

6. DBdeMM3MBI He BXOIAT B aKTVBHBIV CJIOBaphb sA3bIKa (CJIOBaphb, HaXOd-
IMUVICS B IIOCTOSTHHOM YIIOTpeOIeHMM HOCWUTEISIMM S3bIKa) M II09TOMY, KakK
NpaBwWIo, He SABJISIOTCS MPeaMeTOM W3Yy4YeHMs B XOAe OCBOeHWM:S sI3bIKa Kak
vHocTpaHHoro. OgHaKo CXOACTBO MeXaHM3MOB M MOTMBOB, JIeXKallX B OCHOBe
CeMaHTMYeCKOro IIepeoCMBICTIEHVISI ¥ CITIOCOO0B IIPsIMOVI HOMVHAIIVW B Pa3sHBIX
sI3bIKaX, HECOMHEHHO, o0JierdaeT IOHVMMAaHMe TaHHOTO CJIO JIEKCUKM B IIPO-
11ecce MeXKYJIbTYPHOV KOMMYHVIKaIIVIVL.
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Summary

Elena Ivanyan, Halina Kudliniska, Irina Nikitina
Metaphorical euphemisms of a delicate theme in Russian, Polish and English

Metaphors as a type of euphemism formation in thematic group of Russian Polish and
English toilet euphemisms are considered. Different types of metaphorical euphemisms
are investigated. The analysis demonstrates common devices in euphemism formation
and common conceptual and linguistic aspects of euphemisation in Russian, Polish and
English. Common devices and large number of interlingual euphemisms in the lan-
guages may justify the universal character of the cognitive basis of the nominative lan-
guage area.



